
Re-
Sotto l'albero del Piemonte
                                    Do 
c'è una donna là che canta
                                     Re-
Sotto l'albero del Piemonte
                              La7  Re-
c'è una donna là che canta

Tanto ben che la canteva
fiol dal re s'inamorèva 

Chi è la donna là che canta
l'è una donna del Piemonte
Chi è la donna là che canta
l'è una donna maritata.

Maritata- o non maritata
io la voglio far mia sposa

Fiol dal re darà una festa
per le donne maritate

O marito marito mio
alla festa voglio andare

Tutti vanno e poi ritorna
tu sei bella e non ritorni

Ritornare o- non ritornare
alla festa voglio andare

Quando fu in mezzo alla festa
fiol dal re l'ha conosciuta
Quando fu in mezzo alla festa
l'ha porteda in cambra sua

Che diranno i miei bambini
che non vedon la sua mamma

Lesa stèr i tuoi bambini
pensa pur d'averen d'ièter

Più bellini e più carini
e padroni di tanta roba

Ballade populaire diffusé dans tout 
le nord d’Italie depuis le Moyen-
age.

Sotto l'albero del Piemonte

Sous l'arbre du Piémont 

Sous l'arbre du Piémont 
il y a une femme qui chante 
Elle chantait si bien 
que le fils du roi en tombe amoureux 
qui est la femme qui chante? 
c'est une femme du Piémont 
qui est la femme qui chante, 
C'est une femme mariée 
Mariée ou pas, 
je veux qu'elle devienne ma femme 
Le fils du roi donnera une fête 
pour les femmes mariées 
O mon mari 
je veux aller à la fête 
tout le monde y va et revient chez soi 
toi tu es belle, tu ne reviendras pas 
revenir ou pas, 
je veux aller à la fête 
Quand elle arriva au cœur de la fête 
le fils du roi l'a reconnue 
Quand elle fut au cœur de la fête 
il la porta dans sa chambre 
que diront mes enfants 
qui ne voient pas leur mère 
ne pense plus à tes enfants 
pense juste à en avoir d'autres 
plus beaux et plus jolis 
avec beaucoup de biens 
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